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Allgemeines Layout

Illustration: ACD und Buchse mit Komponenten

LIEFERUMFANG

Erdung Signalkontakte Trichter

Strom
versorgungs
boxen

Führungs
schienen Befestigungspunkte (8 ×)

Stecker Steuer 
kasten

MagnetLeistungs
kontakte

Mikroschalter Motor

ACD-
Buchse

ACD Ladepolstruktur Leistungselektronik/
Ladevorrichtung

Transformator  
und 
Umspannstation

KabelverlaufFahrzeug

Anmerkung

Im Lieferumfang von Stäubli ist lediglich 

die automatische Ladevorrichtung (ACD) 

mit Gegenstück (Buchse) enthalten. 
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Die automatisierte ACD-Vorrichtung QCC 

ist in einem Gehäuse zu montieren. Die 

Mindestabmessungen für das ACD-Ge-

häuse sind unten angegeben. Die 5 her-

vorgehobenen Quadrate markieren die 

Wartungszugänge. 

1. ACD – Seitenansicht mit  

Stromversorgungskasten

2. ACD – Vorderansicht;  

ist für den Steckvorgang offenzuhalten

3. ACD – von oben

4. Buchse – von oben

5. Platz zum Drehen des Schrauben-

schlüssels (beidseitig)

Anordnung und Montage

2,3 m

0,
8 

m

1,0 m

2
1

3

Anmerkung

Stellen Sie sicher, dass die Kabelverlegung 

gemäß den Empfehlungen des Herstellers 

mit minimalem Biegeradius erfolgt.
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QCC – ACD

Steuerkasten

Scale 1 : 5
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Boitier de contrôle QCC QCC-CLB
QCC Control Box QCC-CLB

Qté.
Qty.

Désignation
Description

Rep.
Item

Matière
Material

Plan
Drawing

Observation
Comment

N° d'article
Article No.

Document: Customer drawing
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Toutes les dimensions sont des dimensions finales, comprenant les possibles traitements de surfaces.
All dimensions are ready made dimensions incl. possible surface treatments.

Stäubli Electrical Connectors SAS
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limit switch connections

Signal 1 connection
Signal 2 connection

Motor connection

customer control box connection

Nameplate
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B ( 1 : 2 )
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X 

1.5

 3

Do not bend this part

Screw M10x..... (to be defined according 
to the customer frame thickness)
Tightening torque: 10Nm

Washer

Washer

Nut M10
(use threadlocker)

Customer frame

15
Y

For height adjustments and minor levelling

12.5

8M

48
0

48
0

48
0

550
600

31
9

Schraube M10x..... (je nach 
Rahmenstärke beim Kunden) 
Anzugsdrehmoment: 10 N m

Unterlegscheibe

Unterlegscheibe

Mutter M10
(Loctite verwenden)

Diesen Teil nicht 
biegen!

Kundenrahmen

Für 
Höhenanpassungen 

und kleinere 
Nivellierungen

Kundenseitiger 
Anschluss für 
Steuerkasten

Anmerkung

Der Steuerungskasten kann bis zu  

2 Meter von der ACD-Einheit entfernt 

montiert werden.

Anmerkung

*Skizzen zeigen QCC-650 ACD 

QCC-1500 wird mit 2 Stromversorgungs-

kästen geliefert

ABMESSUNGEN



Automatische Schnellladelösung QCC | Kurzanleitung 5

QCC650 – Buchse (ACDGegenstück)

QCC1500 – Buchse (ACDGegenstück)
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Cône QCC2-FN-554x454-INOX
Funnel QCC2-FN-554x454-INOX
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Toutes les dimensions sont des dimensions finales, comprenant les possibles traitements de surfaces.
All dimensions are ready made dimensions incl. possible surface treatments.

Stäubli Electrical Connectors SAS
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Cône QCC3-FN-290x290-INOX-KIT
Funnel QCC3-FN-290x290-INOX-KIT

Document: Engineering drawing
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Toutes les dimensions sont des dimensions finales, comprenant les possibles traitements de surfaces.
All dimensions are ready made dimensions incl. possible surface treatments.

Stäubli Electrical Connectors SAS

1 Boulons livrés non montés, mais en vrac dans un sachet.
Bolts delivered unassembled, but loose in a bag.
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Cône QCC3-FN-528X355-INOX-KIT
Funnel QCC3-FN-528X355-INOX-KIT
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Toutes les dimensions sont des dimensions finales, comprenant les possibles traitements de surfaces.
All dimensions are ready made dimensions incl. possible surface treatments.

Stäubli Electrical Connectors SAS

1 Boulons livrés non montés, mais en vrac dans un sachet.
Bolts delivered unassembled, but loose in a bag.
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Infografik mit Verkabelungsdetails

QCC650

QCC1500

Stromleitungen U+/V-/GND 
Bis zu 95 mm²/Außendurchmesser  
10 mm – 32 mm 
Leiterklasse 5 oder 6 empfohlen 

CombiTac-Schnittstellenkabel 
Signale (3 verdrillte Adernpaare): 0,25 mm² – 
0,75 mm² 
E/A (bis zu 30 Drähte): 0,5 mm² – 1,5 mm² 
Motorleistung (3 Drähte): 2,5 mm² – 4 mm²

Pilotkontakte (Buchsenseite) 
Bis zu 6 Drähte: 0,14 mm² – 1 mm²

Mikroschalter
Bis zu 4 Drähte: max. 0,5 mm² 

Stromleitungen U+/V-/GND 
Bis zu 120 mm²/AußenØ 10 mm – 32 mm
Leiterklasse 5 oder 6 empfohlen

CombiTac-Schnittstellenkabel 
Signale (3 verdrillte Adernpaare): 0,25 mm² – 
0,75 mm² 
E/A (bis zu 30 Drähte): 0,5 mm² – 1,5 mm² 
Motorleistung (3 Drähte): 2,5 mm² – 4 mm²

Pilotkontakte (Buchsenseite) 
Bis zu 6 Drähte: 0,14 mm² – 1 mm²

Mikroschalter
Bis zu 4 Drähte: max. 0,5 mm²   

Vehicle Control Unit (VCU)
– Fahrzeugsteuergerät –

Vehicle Control Unit (VCU)
– Fahrzeugsteuergerät –

Pilotkontakte

Pilotkontakte

Mikroschalter

Mikroschalter

U+

U+

U+

U+

V

V

V

V

Ladestation

Ladestation

Batterien

Batterien

GND

GND

V

V

V

GND

GND

GND

U+

U+

U+

Signal 1

Signal 1

Signal 2

Signal 2

Motor

Motor

CombiTacSchnittstellenkabel

CombiTacSchnittstellen kabel

ACDSteuerung  
(PLC/SPS)

Batteriemanagementsystem 
(BMS)

Batteriemanagementsystem 
(BMS)ACDSteuerung  

(PLC/SPS)
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QCC1500 + Temperatursensor

Speicherprogrammierbare Steuerung (Programmable Logic Controller; PLC)

Für die ACD-Steuerung muss eine PLC 

programmiert und über das CombiTac-

Schnittstellenkabel mit dem Steuergerät von 

Stäubli verbunden werden. Der Anschluss 

erfolgt über potenzialfreie Kontakte, wobei 

das System durch Schließen des Strom-

kreises angesteuert wird. Durch Öffnen 

des Stromkreises kehrt das System in die 

Grundstellung zurück. Eine ausführlichere 

Präsentation erfolgt in der Regel beim ers-

ten Gespräch mit dem Stäubli-Techniker, der 

das System in Betrieb nimmt. 

Inbetriebnahme und Wartung

Jede ACD-Einheit muss von einem Stäubli-

Experten in Betrieb genommen werden, der 

sicherstellt, dass das System einwandfrei 

integriert ist und vom ersten Tag an optimal 

arbeitet. Im Angebot ist dieser Service se-

parat aufgelistet. Wenn Sie Ihre Bestellung 

aufgeben, wird ein Mitarbeiter des Service-

teams von Stäubli mit Ihnen in Kontakt tre-

ten, um:

 • Sie bei der Montagevorbereitung zu 

unterstützen; 

 • Ihre Fragen zur Systemintegration zu 

beantworten; 

 • kurz vor der Inbetriebnahme einen Be-

suchstermin vor Ort zu vereinbaren. 

Stromleitungen U+/V-/GND 
Bis zu 120 mm²/AußenØ 10 mm – 32 mm
Leiterklasse 5 oder 6 empfohlen

CombiTac-Schnittstellenkabel 
Signale (3 verdrillte Adernpaare): 0,25 mm² – 
0,75 mm² 
E/A (bis zu 30 Drähte): 0,5 mm² – 1,5 mm² 

Motorleistung (3 Drähte): 2,5 mm² – 4 mm²
Pilotkontakte (Buchsenseite) 
Bis zu 6 Drähte: 0,14 mm² – 1 mm²

Mikroschalter
Bis zu 4 Drähte: max. 0,5 mm²   

PT1000 Temperatursensorkabel
PT1KACDSeite: 3 Drähte 0,75 mm² – 2 mm² 
PT1KSKTSeite: 3 Drähte 0,14 mm² – 1 mm²

Vehicle Control Unit (VCU)
– Fahrzeugsteuergerät –

Pilotkontakte

Mikroschalter

PT1kSKT

U+

U+
V

V

Ladestation

Batterien

GND

V

V

GND

GND

U+

U+

PT1KACD

Signal 1

Signal 2
Motor

CombiTacSchnittstellenkabel

ACDSteuerung  
(PLC/SPS)

Batteriemanagementsystem 
(BMS)
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